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CTPATETIi MIEPEKJIALY “JHTEPATYPHO-MY3UYHUX” MPUIOMIB
ILTUYUHU AHT'JIIMCBKOIO MOBOIO

Y ecmammi oocniosxcyromvca cmpameeii nepedayi anenilicbkor Moo aimepamypHux npuiiomie I1. Tuyunu, aki Ha-
0aromes NOeMUYHOMY MeKCmy My3uuHoeo egexmy, Ha mamepiani nepexnadie M. Haiioana, C. Komapnuysroeo, B. Tkau
i B. Qunnc. Aemop ananizye 8iomeopenms ocoborusocmeri pomipy ipuid, pumyaHHs, CIMUIICMUYHUX, PUMOPUYHUX MA
iHWUX NpUIlomie yKpaincbkoeo noema aHeuilicbkoio MOolo.

Knrouosi crosa: I1. Tuuuna, nepexnao, aimepamypHuii nputiom, My3udnuil egoexm, posmip, pumyeanHs, e6Qonis, ani-
mepayis, aconauc, anagopa, enigopa.

B cmamve usyuaiomes cmpamezuu nepeoayu Ha AHAUUCKULL SI3bIK aumepamypHrolx npuémog I1. Toiuunsl, komopole
npuoaIom nOIMUYECKOMY MEeKCmy My3blKalbHblll d¢pdexm, na mamepuane nepesooos M. Haiioana, C. Komapnuykoeo,
B. Tkau u B. @unnc. Aémop ananuzupyem 6ocnpousgedenue 0co6eHHOCmell pazmepa cCmuxomeopeHus, pupMo8ans, Cmu-
JUCTNUYECKUX, PUMOPUYECKUX U OPY2UX NPUEMO8 YKPAUHCKO20 NOIMA HA AHSAUUCKUTL SI3bIK.

Knrouesvie cnosa: I1. Tviuuna, nepesoo, numepamyphviii npuém, My3vikaibHbli d¢)dexm, pazmep, pudmosanue,
96(hOHUs, annumepayus, ACCOHAHC, anagopa, snugopa.

Rendering strategies of literary methods by P. Tychyna, which give a poetic text a musical effect, into English on the
basis of translations by M. Naydan, S. Komarnitsky, V. Tkacz, W. Phipps are investigated in the paper. An author analyses
the recreation of the peculiarities of the poem dimensions, the rhyming, the stylistic, rhetorical and other methods by the
Ukrainian poet into English.
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assonance, anaphora, epiphora.

Ha oco0nuBy Ta HEMOBTOPHY MY3HYHICTh HOETHYHUX TBOPIB [1. THUMHM unTadi 3BepHYIIM O/pa3y Ie 3 MOMEHTY BH-
xoxy nepmoi 30ipku “Constuni kiapHetn”. 30kpema, €. ManaHiok y cBoiii crarti “HanpoBecHi” 3a3HauuB, 10 My3HKa
“cTana icToTOr Mmoe3ii ykpaincekoro moera [laBna Tuuuau” [5, ¢. 7], sika BUSBIISIETHCS B “aCOHAHCAX i KOHCOHAHCAX,
ayliTepanisx i 3ByKOITMCaxX, HEMOBHUX, BHYTPIIIHIX i MMOYaTKOBUX puMax. THUMHA BXKMBAE CAMUX BUTOHYEHHX, HEUyBa-
HUX HOBUX, III¢ HIKMM HE BXKHBaHUX po3MipiB” [5, c. 7]. I3 M Bakko He MOroauTHCh, ajpke 1. TuurHa MalicTepHO OMY-
3UYHIOE IOETUYHI TEKCTH, BUKOPUCTOBYIOUYH BIIACHE JIITEPATypHI NPUHOMH, IO 3yMOBIIIOETHCS BIPLIOBAHOIO (POPMOIO,
PI3HOTO BHY pUMaMH i pUMyBaHHsIM, 0araTorpaHHOIO CTPO(IKOIO i BIpIIOBAHUMHU PO3MipaMu, HEIIOBTOPHOIO eB(OHI-
€10, BUKOPHCTaHHSIM CTHIJIICTHYHUX (aJliTepalii/acoHaHch) un putopnuHux (anadopa/enidopa) npuiiomis, siki HaIal0Th
MIOCTHYHUM psiiKaM e(PeKTy My3HYHOTO CYIPOBOJLY.

TuM yacom J1oci 3aMIIA€THCS HEJOCTIDKEHUM MMUTAHHS TPO aJeKBATHICTh MepeKiasy “JiTepaTypHO-My3WYHUX
nipuiiomiB I1. TuumHM BiTHOCHO /10 OpHriHANTY. AJKe caMe depe3 MepeKiagu yuTady GopMye CBOE YSBIECHHS IPO TBOP-
YicTh yKpaTHCHKOTO JIPUKA, 1 T€, HACKUIBKK TOYHO BIITBOPEHO INEpeKiIagadaMu 0COOJIMBY MaliCTEpHICTh MOETa B OMY-
3UYHEHHI CJIOBA, CTAHOBHUTH CTYIIHb YCBIJIOMJICHHS aHTJIOMOBHHMM PELHUITIEHTOM HEMOBTOPHOCTI My3WYHUX e(eKTiB. Y
LBOMY IOJISITAE AKMYATbHICMb HAW020 0ocaiodicenns. Mema — nOCmianTH cTpaTerii nepeaadi JlitepaTypHUX IPUAOMIB
[1. TuumHwy, sIKi CTBOPIOIOTH My3UUHHI e(heKT, Ha MaTepiaji aHIJIOMOBHUX nepekianiB M. Haiinana, C. KomapHunpskoro,
B. Tkau i B. ®unmc. [locsiraenHs MeTu nepeabayae BUPIIICHHST HU3KNA TAKUX OCHOBHHX 3080dHb. BUAIIIUTH 1 OXapakKTe-
pU3YyBaTH JITEpAaTypHI NPUHOMH, 1110 OMY3WYHIOIOTH 1ToeTuyHi TekcTu 1. TuunHu, BUSBUTH OCOOIMBOCTI BiITBOPEHHS
BIJIMIOBITHUX MPUIOMIB TI0€Ta aHTIiiicbKor0 MoBOr0 M. Hatinanom, C. Komapuuiipkum, B. Tkau i B. @umnric.

PutmoMmernonmka moesii JiprKa BiJI3HAYAETHCS 0COOJIMBOIO MY3UUHICTIO: Maibke koxkeH Bipur I1. TuunHu mae cBiit
BHPA3HO PUTMIKO-IHTOHALIIHUI J1a1, 1110 3yMOBJIEHO HOT0 My3UYHHMM 001apyBaHHsM. J{j1s OL1bII TOYHOT O, a/IeKBaTHOTO
BUPa)KEHHsI CBOIX JIyMOK, ITOYYTTIB 1 BiIYYTTIB BiH BUKOPUCTOBYBAB Pi3HOI0 POy PUTMH, PO3MIpH, CTpo(didHi Oy10BH.
Csoro uacy JI. HoBuuenko Bij3HauuB: “B HeBroMHOMY “BHITpoOyBanHi” HUM (1. Tuuunoio. — M.@.) Bce HOBUX 1 HOBHX
PHUTMIB, PO3MIpiB, CTpOdiuHNX MOOY0B HE OyJI0 HIYOTO CaMOJOCTaTHHOTO, BY3bKO IIEXOBOT0O — BCE 11e OyJI0 MmoTpioHe
oMy JuIst BUpa3y 3HAYHMX /1€l 1 MOYyTTIB, a 3arocTpeHa My3WYHa 4yHHICTh HIOM JMKTyBasa HOMY JJIsl KOKHOI TeMU
ocoOuBHi “TeMOp”’, 0cOOMMBHI pUTMiKO-iHTOHALIHWMI Hax” [7, c. 116]. Tax, y pipuni [1. THuMHN TpOCTEKYIOTHCS SIK
KJIACHYHI MeTpH (MO, X0opel, amdpidpaxiii, aHamecT, JaKTHIIb TOIIO, PI3HOTO BUJIY MOJIMETPH: XOPEH-aHAIECT, JaKTUIIb-
aHarecT TOIIO), Tak 1 BepiiOpu, W ocydyacHeHi HUM “naBHi” ¢opmu (poHAeNi, TEPUUHH, TeK3aMETPH, CTAHCH 1 T. iH.).
HesumnaznkoBo M. 3epoB y cBoemy coneroii “Tuunni” Hanucas: “Koponw neginuanuil, i mae, i maitre / B nosim nencne i
sichim opeoani! / Tobi kopumbcs nenoxipruil memp, / Cnonoei, doaxmuni, xopei i mpioni ...” [2, c. 56].

VY mepekiasax Maibke He BiITBOPEHA OaraTorpaHHa pi3HOMETPHYHICTH CTOIIB, IO HAJA€ OCOOJIMBHUX MAIFOHKIB Bi-
piam, ajpke pakTHIYHO HEMOYKIIMBO Hepe/laTi TOHKI HI0AHCH MY3MYHOCTI YKPaiHCHKHX BIPIIIB €THMOJIOTTYHO HEOIM3b-
KOO aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO, 0COOJIMBO, SIKIIO 11€ “CoHsiuHOKIapHeTHI” TBopH [1. Tuunnu. Harprkiiaz, 4iTKO BIOBIIOETHCS
MOJIOHICTh 10 aHTUYHUX JioraediB y Bipmi “Apdamu, apdamu ...” [10, c. 40], mo I1. Tuunna no-ceoemy noxas: Y
LIOMY BipIIi BUKOPHCTaHa JIaKTHIIO-XOpeiyHa JioraeJiiyHa CTpyKTypa, — 3a3Hadae H. Koctenko, — ojjHak BoHa Mae cre-
uudivaui 1t THUMHA XapakTep: pi3HOMETPUYHI CTONH 3 SIBIISIOTHCS HE B CEPE/IMHI psJIKa, a B IEBHOMY MicIli ctpodu
(y 1aHOMY BHINAJIKY — JIAKTHJI1 B IIEPIIOMY 1 ChLOMOMY PSIJIKaX, XOpei, y SIKUX 4acOM BHUSIBIISIETHCS aHATIECTUYHHUN IMITYJIbC,
— y BCiX iHmmX). Takuit puTMIYHUN MaJIIOHOK HaKJIaJa€eThCsl Ha 1HIII cTPO(HU, MOBTOPIOETHCS MPOTITOM yChOTO TBOPY
6e3 ictoTHUX 3MiH. Lle i BU3HA4Yae pPiAKICHY MY3HMKaIbHICTb, SICHY, IIPUPOAHY MEJIOAiHHICTh TuunHUHOTO Bipma” [4,
c. 55]. Tum wacom y nepeknani M. Halinana MeTpuuHICTh 3MIHIOETBCSI, IO IIPOAMKTOBAHO JIEKCHYHUM MaTepiajioM, 3
SIKMM TIPALIOBaB TiIyMad. [IpoTe BijuyBaeThcs MAKCUMAIBHO MOKIIMBA HAOIMKEHICTh (POpMHU TBOPY 110 opurinany. Cka-
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JKIMO, AKIIO HE BiATBOPEHO TOYHHUI po3Mip (110 HE Ja€ 3MOTY aHTIIOMOBHOMY YHTA4eBl BraJaTH aHTHYHY JOTACAHIHY
CTPYKTYpY T0e3ii), TO BATPIMAHO BCl IE3YpH, 30€peKeHO Bi3yaTbHIA MATIOHOK MTOE3i1, 10 Y MiJIOMY Tepeaae 0COONIHUBY
MY3UYHICTB PSIKIB PI3HOTO XapaKTepy, TOMY aHTJIOMOBHHI unTad Biggye onmucane A. HikoBcbkim andante (OBITEHUIA,
TUTABHUAN TEMIT) TEpIIoro psaka, allegro (mBUAKWi, )KBaBUH TEMIT) APYTOro Ta THYYKI aKOPAM KyIUleTa pedpeny, sKi
BIJINOBIAIOTh KBApTETy CTPYHHUX y KaMepHIN My3ulli: “Apgamu, apgpamu — / 3010mumu, 2o10cHumu 06izeanucs eai
/ Camooseonnumu: / Hoe eecna / 3anawna, / Keimamu-nepramu / 3axocuuena ...” [6, c. 65].

3a3HauMMO, 10 HEAOTPUMAHICTh (GOopMH (HABITH O€3 WITKOTO ypaxyBaHHS METPHYHOCTI) HE Mepenae iIeHTUIHOTO
BiTIyTTS My3u4HOCTI BipmmiB. [lopiBHsiiMO opurinan i3 mepeknagamu M. Haiimana i C. Komaprumkoro moesii “I'ai
ITYMJIATE, 30CEPEAMBIINCH Ha MEPIIUX PATKAX:

Tai’ wymnsme — Groves rustle — The forest whispers

A cryxaio. 1 listen. While I listen

Xmapku bixcamv — Clouds rush on — A chance chorus

Munyrocs. 1 feel delight. Accompanying the mime
Munyrocs-ougyrocs, 1 feel delight — I marvel at Of clouds, whose choreography

Yoeo oywi moitl Why my soul Captures the shape of time.

Tax seceno [10, c. 39] Is so joyful [8, c. 35] With delight, I watch them [9, c. 172]

SAx 6aunmo, C. KomapHHUIBKHNA, 30CepeIUBIINCE HA 3MICTi, HE JOTPUMYETHCS Tepenadi 1me3yp, AKki i CyrecTyoTh
BIJIOBITHY MY3WYHICTh. Y HOTO iHTepIpeTanii BiT9yBaeThcI OCMUCICHHS i BJIACHA TI0Aa4a OCMHUCIEHOTO. TuM gacoM
nepeknax M. Hafimana 6inpin HaOIrKeHUH 10 OpHUTiHATY, 00, BATPUMABIIH T1ay3H, 30epiracTbcsi TOTOKHA My3UYHA Ha-
MTOBHEHICTH BipIIa.

VY mpoMy acriekTi mpuristHEMocs A0 moesii “Ha crpimuactux ckemsix ...”7 [10, c¢. 67] ta #oro mepeknaxy B. Tkaug i
@wurc [1, c. 90], e Maibke ZOCIIBHO MEpeIaHo 3MiCT, Ta IOMITHI 3MiHH B CTpoiIli, 0 AETIO0 3MIHIOE My3UKY PSIKIB.

IIpurnsaeMocs:

Ha cmpimuacmux crensx, Over sheer cliffs,

e opiu ma xmapu, Eagles and clouds,

Hao mocymmuim mopem, Above the tireless sea,

B ocauniii onaxumi — In the luminous sky —

Ten, Hey,

Tam There

Posysimanu eposu! Blossomed thunderstorms!

Posyeimanu eposu ... Thunderstorms ...

[10, c. 67] [1, c. 90]

Hopsin i3 30epexennsM Gopmu (cTpodidaa OyaoBa, MyHKTYAIis), Y KiHII CTpodH CriocTepiraeMo 3MiHy puTMy. Taxk,
B OpHUTiHAJI MaeMO ITOBTOP OCTAHHIX PAAKIB CTPO(H 3 iIHTOHAMIWHOIO 3MIHOIO: BiJf OKIIMYHOI (3HAK OKJIMKY) — /IO TIOHH-
KeHHA (Kpanku): ... Posysimanu eposu! / Posysimanu eposu ...”. B inTepnpeTaniiiHiii Bepcii, mops i3 30epe:KeHHIM 1H-
TOHAIIHAUX Bapialliii, CrlocTepiraeMo moBTOP HE PSIKY, & OCTAHHBOTO CJIOBA, III0 3MIHIOE MY3HUKY Bipmia: “... Blossomed
thunderstorms! / Thunderstorms ..."”

My3uuHe BiIXHUICHHS OMITHO i B inTepnperarnii M. Hafizana:

Ha cmpimuacmux cxensx, On steep cliffs

e opau ma xmapu, Where you find eagles and clouds,
Hao moeymuim mopem, Above the mighty sea,

B ocsuiniti onaxumi — In the radiant azure —

Leii, Hey,

Tam Storms

Posysimanu eposu! Have blossomed there!

Poszysimanu eposu ... [10, c. 67] Storms have blossomed ... [8, c. 91]

STk 6aunMo, y KiHIli CTPO(H TAKOK CIIOCTEPIraEMO BUAO3MIHY: 3aMiCTh TOYHOTO IIOBTOPY ABOX OCTAHHIX PSIIKIB JIUIIIC
31 3miHOI0 iHTOHAMIT (“Posysimanu eposu! / Pozyeimanu 2posu...”") IHTEPIPETATOP 3MIHIOE MTOPSAIOK CITIB, IO IPUTIYM-
JIIOE MY3HYHHI XapakTep OpUriHaly, 30Kkpema “nyHanoaionuii” edexr (“Storms / Have blossomed there! / Storms have
blossomed ...”).

ITopsia i3 pUTMIYHICTIO, HE BIATBOPEHO OCOOIUBOCTI PUMYBAHHSI, III0 HA/IA€ TBOPY PI3HOTO MENIOAIMHOTO OPHAMEHTY.
Hanpuknan, cymixkue (napue) “He ousucs max npusimno, / Aoaynesoysimno. / Cmuenymo 30pi, sk nuienuys: / bByoy s
arcypumocs” [10, 43] — “Don’t look so fondly, / So apple-blossomy. / Stars ripen like wheat: / I'll feel sadness” [8, c.
43] uu nepexpecHe “He 3esc, ne Ilan, ne I'ony6-yx, —/ Jluw Consiuni Knapnemu. /'Y manyi s, pummiunuil pyx, / B 6e3-
cemepmuim — eci naanemu’” [10, ¢. 37] — “Not Zeus, or Pan, or the Dove-Spirit — / Just Clarinets of the Sun. /I am in a
dance, a rhythmic movement, / In an immortal dance — all the planets” [8, c. 31] Tomo. HemMox/I1BO riepeaaTu i BHyTPIIII-
HE pUMYBaHHSI, SIK€ TIOCUITIOE MYy3WYHICTh BipiIiB. Tak, MOBHICTIO BTpadeHa CyIliIbHa MOHOPUMA B PSAKY “Tam monoai y
noai nHa eoai_...” B nepeknani M. Haiinana “The poplars in the fallow field are free ...” [8, c. 53].

HenoBropHa eB(OHIst y TBOPYOCTI MMOETA € 1€ OJHUM 3aCO00M JTOCSITHCHHS My3HYHOCTI BipiIiB. B omqHOMY 3 JTHCTIB
M. 3eposa o I1. Tuuuau untaemo: “EBdoHis “0iaropacTBOPEHHS 3BYyKiB” — TaK ¢aMoO Jy’Ke€ BHCOKOTO TaTyHKY. €CTh
criosrydeHHs poHeM, OJ1 IKHX UIAKaTh XOUEThCs — FeHIANBHO!
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Il]e cunit nic ne 63enenis...” [3, c. 1042].

JiiicHo, cTricTHYHI IpUiioMH (amiTepalii/acoHaHCy) Yepe3 3BYKOBe 0(OPMIICHHS IiIBUITYIOTh iHTOHAIIIHY BHpa3-
HICTB BipIlIa, HAJAIOYX TAKUM YHHOM OCOOJIMBOI MY3UYIHOCTI, TIPOTE I1i 3aCO0H TaK0X BAKKO BiATBOPHUTH 1HIIIOIO, 0COOITH-
BO HEONIM3BKOI0, MOBOMO. [TpurnsapMocs Omrkde go nepexnaniB M. Halinana: 3BydHa amiTepartiis “POKOTaHHSA-pUIAHHS
6arnyp” [10, c. 48] BTpaueHa B TakOMy TepeKnami, sK ... And rumbling-the sobbing of bandura strings” [8, c. 53], ne
MOJKHA BiZJ9yTH JIMIIE HATSK Ha OPHUTiHAJ MOBTOPEHHM 3BYKY [b]; sickpaBuii aconanc “Tam Tononi y moini Ha Bomi” [ 10, .
48] 3aminenwmii amitepariero “The poplars in the fallow field are free ...” [8, c. 53]; i, mopyd i3 M, imirpanHo nepegane
CTIOJTYYEHHS aCOHAHCIB 3 aliTepaIlisiIMA B PAOKAX .. .17 160, | iboatoni 1, avontoni ...”° [10, c. 192] — “... T lullingly
stream, / Lulling 1 lulla swoon” [8, c. 355].

3Beptaernes [1. TuunHa 10 BUKOPUCTAHHS TaKOTO MPHIOMY, SIK KUITBIE ¥ BIpIIOBAHOMY TBOPi, III0 HABIIOE€ My3H-
HicTb. [IpoTe, He TUBIITYHCH Ha TOPIBHAHY MPO30PICTh IHOTO 3ac00y, BiH HE BIATBOPEeHUH y nepekianax. s mpuknany,
MIPUTIITHEMOCS 0 TiayMadeHs M. Halimana: 3ByKoBe KUTbIle B PAOKY “...3mans cMisutack cTpyHka Tomozsa” [10, c. 66]
BTpaveHO IIPH IepeKIIai, 00 He 3HAHICHO 3BYKOBOTO BiAMIOBIAHUKA: “... A slim poplar laughed in the distance” [8, c. 89];
JIEKCUYHE Kiblle B psaaKy “Oi ne kpuiica, mpupono, He kputics” [10, ¢. 51] 3ary0ieHo 3a paxyHOK 3aMiHHU TIOPAIKY CIiB,
a TaKOXX 3aMiHOIO TIOBTOPY OTHOTO Ji€CIOBa B OpHTIHAJI JBOMa i€cioBaMHU-cHHOHIMaMu: “O, nature, don’t conceal,
don’t hide” [8, c. 59]. Ilpote TouHO mepenaHo cTpodivyHe Kinble B Bipmn “3akydepssuiucs xmapu” [10, c. 38] — “The
clouds swirled into curles” [8, c. 33], 0 TIOSCHIOETHCS JIETIINM BiATBOPEHHSAM, 00 BUMarae e 30epexerss Gpopmu
opurinany. Lle came cTocyeTbes ¥ moBHOTO 30epeskeHHs emictpodu B moesii “Komusanocs detitamn” (rmkt “Tlacremi”)
[10, c. 63] — “It vibrated with flutes” [8, c. 83].

Taki putopuuHi npuitoMu Ak aadopa i emidopa, IO CTBOPIOIOTH CBOEPITHII MYy3UYHHHN CYTIPOBiJ, aJeKBATHO Te-
penaroThCs, a/pKe Ha PiBHI cioBa Jerme 30eperta GopMy (MaeThes Ha yBa3i HOCHIBHHUM MepeKiaja BipIIiB, € CIiIOM
3a IOETOM TIOBHICTIO BiITBOPIOIOTHCS BUIIEHA3BaHi 3acobm). AHaopa BUKOPUCTOBYETHCS B moesiax “Caitae ...”7 [10,
c. 53] — “It’s dawning ...” [8, c. 63], “Ha maiinani xomo nepxsu’ [10, c. 92] — “On the square near the church” [8, c.
147] (3ayBaxxmmo, 1110, TPETiii TOBTOP CIIB ‘““Ha MaifaHi” — MEePIINil PAIOK OCTAHHBOTO KaTPEeHY BipIla — HE IepeaaHo,
00 mepexiTagad BUHOCHUTH iX Ha KiHemb peueHHs “Dust is setting on the square ...””) Ta iH. Uu emihopa 3aCTOCOBY€ETHCS B
psni Bipmis: “Bitep” [10, c. 56] — “The wind” [8, c. 69], “A sy raif xogmna ...” [10, c. 65] — “I walked to the grove ...”
[8, c. 87] Ta in.

Taxum unaOM, I1. THurHa MalicTepHO BUKOPUCTOBYE YCi MOKIIHBI JTiTEpaTypHi pecypcH, SKi HapaBIeHi OMYy3HIHIO-
BaTH TEKCT (HEOpAWHApHA BipmIoBaHa (hopMa 9i po3MipH, CKJIAIHI pUMH Ta pUMYBaHHsI, HSTOBTOPHA eB(OHIs Y1 aCOHAH-
cw/amiteparii i T.11.). [IpoananizoBani pparmenTn anrioMoBHUX nepekianis M. Haiinana, C. Komaprumskoro, B. Tkad i
B. ®unrc y oMy € aaekBaTHUMH, IO JAI0Th 3MOTY BiITBOPUTH MY3HUYHICTh TOETHYHOTO CIIOBA YKPAiHCHKOTO JIIPHKA.
3ayBakuMo, 1[0 Maike HEMOXKJIMBO TOYHO BiHAWTH aHAJOTH ¥ TepelaTH Pi3HOTO BUAY PUMH Ta pUMyBaHH:I, Oararto-
rpaHHy cTpodiKy i BipIIoBaHi po3MipH, TO, IK HaBiFOBaHHS HEMOBTOPHOI €B(OHi1, amiTepallii Ta acoHaHCY, aHadopu Ta
emidopu, Ha Hally AYMKY, BIIOBHI 3aJIeKaTh BiI 9yTTs nepexnanada. [Ipote tBopuicts I1. TuunHu, TOHKA 1 IyTINBA 10
MY3HKH, € Ha/[3BUYAliHO CKJIQHUM MaTepiaioM JuIsd epekiany. JlyMaeTscs, TOUHNM € Take 3ayBaxkeHHs C. KomapHuip-
koro: “Iloe3iro HEMOKIIMBO TIEPEKITACTH KOHBEHIIIHO, Y 3BHYHIH c1I0Cci0 — TuumnHa y CBOTH TBOPUOCTI BHKOPHCTOBYE BCI
MMUTOMI BHYTPIIIHI pecypcH yKpaiHChKOI MOBH, Bifl HOPSIIKY CIiB 10 OCOOIMBOCTEH PUTMOMENIOIUKH i PUMYBAaHHS. ...
Takxum 9rHOM, MOKHA CKa3aTH, [0 iICHYIOTh CBOi IIPOOJIeMH, TIOB’s3aHi 3 “HenepexiaanicTio” renis Tuunan” [9, c. 169].
Tum gacom, M. Halinan HeHade B yHICOH mgomae: “S Hamararocs mepegaTé My3UKaIbHICTh THYMHU TaMm, e aHTTiHChKa
MOBa JIa€ 3MOTY IIe 3pOOUTH MPHPOTHO, OJHAK, II00 MOBHICTIO BIIYYTH II0 XapaKTepHY PHCY HOro moesii, moTpiGHO
YUTaTH TBOPH B opurinami” [§, c. 19].

Jlitepatypa:

1. B immomy cBitii // In a Different Light : ArTonO0Tis yKpaiHCEKOI JiTepaTypH B aHINIOMOBHHX Hepekianax Bipmatu
Txau 1 Banau ®unrc Ta B TeaTpanpHUX AificTBaX MucTerbkoi rpynu “Spa” / [ynop. O. JIyayk]. — JIsBiB : CpiOHe cioBo,
2008. - 790, [2] c.

2. 3epoB M. Conetn i enerii / M. 3epos. — K. : YUac, 1990. - 79, [1] c.

3. 3epoB M. Ykpaincbke mucbMeHCTBO / M. 3epoB ; ymopsin. M. Cynuma ; micismoB. M. Mockanenka. — K. : Bua-Bo
Comnowmii [TaBnuuxo “OcHoBu”, 2002. — 1300, [4] c.

4. Kocrenxo H. IToeruka [1aBna Tuunnu : ocobmuBocti Bipiryants / H. Kocrernko. — K. : Bun-Bo npu Kuis. gepx. yH-Ti
BHJ. 00-Hs “Buma mkona”, 1982. — 252, [4] c.

5. Manantok €. [1aBmo Tuumna : ¢pparment 3i crarti “Hamposecni” / €. Manantok // JlitepatypHa Ykpaina. — 1992. —
14 tpaBusa (Ne 19). - C. 7.

6. HixoBcokuit A. TTaBno Tuuuna / A. HikoBcekuii // T1aBno Tuumna Consirni knapHeTH : Auapiit HikoBcbkuii Vita
Nova. — K. : KuiBcbkuii yHiBepcuteT, 2006. — C. 63-84.

7. HoBmuenko JI. TToesis i peBomoris : kuura mnpo [1asna Tuunny / JI. HoBuaenxko. — K. : ninpo, 1979. — 364, [4] c.

8. Panni 36ipku noesii [1aBna Tuunnu // The Complete Early Poetry Collections of Pavlo Tychyna / [mepekian, nepen-
MOBa BiJ] Nepekiaaada i npuMiTku Muxaina Halinana ; nepenmoBa Bikropa Hebopaka]. — JIbBiB : LleHTp rymMaHiTapHUX
nociipkeHb JIbBIBCHKOTO HamioHAIBHOTO YHiBepcuTety, 2000. — 430, [2] c.

9. CriBen Komapauiskuii : “Ykpaina — me i € €spomna” : Po3moBa 3 OpuTaHCHKHM nepekitagadeM i Haykosuem C. Ko-
MapHHUIBKUM : [Po3MoBy BiB JImutpo dposnoscekuii] / Crien Komaprauipkuii // BeecBiT. — 2008, — Ne 9-10. — C. 168-172.

10. Tuuuna I1. . 3i6panns TBopiB : y 12 1./ I1. T. Tuumna. — K. : Hayk. gymka, 1983—-1990. — T. 1 : TToesii 1906-1934. —
1983.-734, [2] c.



